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- -Affidabils, robusto, immune: da disturbi
indot;

- Particalare protezione alle scariche
atmosferlche-ed elettrostatiche.

- Adao, per una o due ante-(senza fine
corsa).

- Spunto alla partenza.

= Ritardo anta In aperturs fisso,

~ Kitardo anta in ‘chiusura regalabile.

- Prelampeggio fissg di.3" sia mapem.lra
che in chiusura.

— Coiande della serratura. - elettrica sta.
per il tipo a scrocco che a chiavistello,

- Uscita comando lampeggiante per i
modelli a luce Fissa.

- Frizione elettronica “limitatore di
coppla®

- Spie lumincse par l'autodiagnnsi
deli’apparato,

CARAITERJSIICHETE'CN]CHE

Ahmemaztomz
Dimens!.on.i
Usclrr"'"h{:ori
Fusi. VacFl
Fusibled) liniea F2
Cumandoserratum H 12Vac15 w

Useita, lampegglaule 20Vac B0W max
UBeita ausillaria + 24 Vae 500'mA max
Contatl:irelémmorl 16A

1 220,240 Vac 50/60 Hz

POWER, :: regolazionedella forza
Pi + sempe kavorada 0 a 50°
2 = tempo di sosta da ¥ a90”
B3

(sfasamento chiusura}: bempodlrimdodel
.2"motoredai”a 0"

Sﬁsammwapamm -titardo 1 " motore
25" fissa

Tempo inversione : 1,5 fissa

LED! FPresenzacomandodi STOR
LED2 Presenza comandodella fotocellula
LED3 P‘resenzacnmandud:STARI'
LED4 P tabn del

Er

cancello.
LEDS prusenzaalimentazione

A s fusibile2d Vac3,15A
P2 :fusibiledilinea 3§ A

FOTOCELLULA1:

In chiusura provvede all‘arrresto €
immediata daperiura. ) )
In apertura arresta témporaneaniente ||
mavimento finb a presenza ostacolo, -

FOTOCELLULA Z:
Attiva solo infasé di chinsura, Provvede
allarresta ¢ immediata ridpertura:

— Fiable et salide, Totale immunité aux:
perturbations induites.

- I?rutcchnn spéclale contre leg décharges

fques ef Electr

- Con;ue pour’ portails’a 1 ou 2 batla.nts
{sans fin de course).

- Puissance maximum s démarrage..

- Retard d'un battant fixe en ouvertum,

- Retard d’un battant régable -@n
fermeture.

= Pre¢lignotement & fou fike de 3" en
ouvertund comme en fermeture,

— Passibllité de cammiinder soit ‘uhe.
serrure flectrigue traditionnelle solt-un
€lectro-virrou,

- Commanda pour cﬁgnnlanfs & feu fixe. -
- Embrayage glectronique "réglage de
<ouple’, )

- Led'et poussoir diagnostic pout controle.
fonctionnement centrile,

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Allmentation  :220:240 Yac50/60 Hz
Dimensios H .
Sortie moteurs' + 2%B00W 220 Vac

Fusible24 VacF1 . :315A

Fusible de BeneF2 3,154

Commande serrure :12 Vac 15W
Sortieclignotant -+ 220 Vac 500W max
Sartie auxiliaire + 24 Vae 500 i A mas
Contacts rélé moteurs: 16A-

POWER :réglagedela pulssance
[} i temnps defonctonnement -
0*asg”
P2 :temps depause(” 3 90"
3
(décalage fermeture}: temps de relard du
2émemoteurdal”a 10"
Décalage ouverture : Fetard ler moteur
25" fike.

Temps inversion  31,5" fixe

LED1 : Préserice decommande STOPF
LED2 : Présencedecommande

_ photocellules
LED3 ; I’résencedecommandeSTAKT
LED'Y : Signalisation éat portaif
LEDS ! Alimentation

Fl ¢ fusiblle24Vac 3,154
F2 * fusiblédeligne3,154

PHOTOCELLULE1:

En phase de fermétiire provoque 'arrét et
lare-ouverture imimédiaté, En phasé
d'ouverture elle arrete momentandment le
mouvemnent en présencede ['obstacle,

PROTOCELLULE2:

Active séulemient enphase de fermeture.
Elle proveque l'artét et la ré-ouverture
immesdiate.

CENTRALE ELETTRONICA
CENTRALE ELECTRONIQUE

CONTROL UNIT

CUADRO DE COMANDO

GENERAL FEATURES

- Reliable and stout. Imniuné from
‘induced disturbances,

- Spocml protection in  case of
atmospheric  -and  electrostatic
discharges:

~ -Suitable for one or two wings gales
(without aperating step..-

~ Maximum power ‘starting,

- Fixed wing: delay in the opening.

- Adjustable wing defay in the. closing, -

— Fixed pro-lightning of 3" in the opening
and in the closing:

+~ Control for the electrie lock cither for
spring or bolt Jatches.

- Control output for. fixed Tiglits blinkers.

- Electronic clutch “roupling adjustyment”,

~— Lid Keys for checking the running of the
‘device..

TECHNICALFEATURES

‘Power supply. +220-240 Vac 50760 Hz
-Size : N '

- Wotors cutput -1 2%B00W-220 Vac

Fuse 24 Vac Fi :315A

‘Fuse of line F2 :315A

Locking conitral .12 Vaci5W

Blinkeroutput' 220 Vac 500W max:

Subsuilary output 24 Vic 500 mA max.

-Relays metors cortacts: 16 A

POWER 3. motor capacity
adjustthent’

Pl 1 bperating timing from
0" 090"

P2 + pause tlmhgfmm

0"t 90"
P3(phasedifferonce

when'lasitig) : delay timiing af the .
2nd motor from 3" 10"

Phiseifference

whenopening @ :1stmotofdelay
' 25fixed

Reversaltiming  +'1.5" fixed

LED1 ; Presenceof STOP control
‘LED2 - Presenceof photocell control
LED3 : Presencesf START control

-LEIX4. : Signalling ofthe gate conditions

LEDS5 : Powersupply
F1 ' Fuse24Vac315A
F2 i Fuseoflined,15A

PHOTCCELL 1

Iri the closing stage it provokes the stop
and the immediate r&openlng [nthe
opening stage it stops temporarily the gahc
‘motion up to the presenéa of the obstade.

PHOTOCELL 2:

Itisin actiononly in theclasing stage, It
causes the stop and the immediate
TC-Opening.

GENERALIDAD
- Afidablé, fobusto, inmune 2 disturbios

provocados,

= Particular proteccidn a las descargas
atmosRiricas ¥ electroestiticas.

= Adapto para una‘s des hojas (sin fin
dmmc&?.j

~ Fuerza:en la partensa;

- Retraso de una hoja en aperturs, fijo.

« Retraso dé una hold cerrando, ﬂ.'gu]able

- Pcr-imermilnr_nc fija de 3" sea en
apertura que en cieme.

~-Corhando de la cerradu:a glitrica sea’

Eara ‘el tipo a pesilllo vertical que
orfzontal.

— Salida ¢ do luz intérinitente para

los modelos a Liz fija.

~ Fricel6n electrénica "Limitador de
Fuerza®;

- Espias luminosas para’la autodiagnosis
del aparato.

CARACTERISTICAS TECNICAS
Alimentacidn ¢ 220-240 Vac 50./60 Hz
Dimansiones '

Salida delosinotores MOO_ W20 Vac
Fusibles 24VacF1 13154

Fusibles de linea F2 : 3,15 A

Comandoclerre 312 Vac15W
Salida luzingermitente:. 22} Vae S00W max
Salida auxiliar : 24'Vac 500 mA max

Contacto relémotons: 16A
FOWER. 1 regulacion dela fuerza
P1 hznpodehnbapdeﬂ' at
P2 : bempodepausadala sl
P . . . .
{desfassje en el cierre): tiompo domimso del
2'motorde1a 10"
Dlesfasajaenapertura: retraso del primer
moer,S fijo

‘Tiempo deinvérsion : 1,5 fjo

LED1 = presencis coniando de STOP:
LEDZ : presericii comando de fofocejuta;
LED3 : presenciactmindo de START
LEDY : pzmuasefhlaaonmdodnl

‘LEDS ¥ pre.smuaai;mumaqdn

F1 ! Fusible2d Vac 315 A
2 i fus;ble delinea 3,15 A
FOT OCF.LULAI

En clerie prevee ladetencidn e inmediata
reaperlura En aperiira, de’dene
el movi; ohastala

: dmpanddn del obataculn.

'FOTOCELULA2:

Activa sdlo en fasedé cierre, preveela
detendén elnmediata dpertura.
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'OLLEGAMENTI ELETTRICI BRANCHEMENTS ELEC_TRIQUES- ELEC’I’R]_ICAL CONNECTIONS- CONNECCION ELECTRICA
' = Comahdo START. Contatio normat- i1 = Commande START: Contact 1 = START control. Normally opened 1 = Comando START. Contaclo
mente aperto, ovllcgamento pulsan- normalement ouvert, branthement contact; conneclion to push-button normalmente abierte; coneccitn
tietn, selettore a chiave, radio. bouton poussail, stlecteur 3 cié, radia, transmitter, key selector and fadio. ‘pulsador, sclectar a-lave, radio
i = Comune per fotoceliuiz e START 2 = E‘ITE:]'M ponis photcmllulcs at 2 = Comman far photocalls and START. ‘rempteur. ocdila 6
3 = Folocéllula interna, sicurczza-in 4 = Inside photocell; safity in closin 2 = Comin para fotecelula y START.
&nﬁa <N sz; di martda r] 3 = I;hntoc:lll:ﬁc i l’;’t:tmciur. sdécumL : with repver-:a] of the nymﬁon andgm 3 = Fotoeduld interna; sefundadhen
in ura <o OICNLANes. ermoture avee inversiom-der sens du ning with A temporasily block: cierre con lnversion de marcha ¥ on
r(-lonl:ﬂto rpmlmenle Chilu.‘ﬂ ) Ellcuw:mcnl it Eln ?Eﬂ“lm aves 4 o g;dfpm.m; sfpe‘:y qnli in ciing apcrt\.lra':wn bloqueo mcmmlﬁl{m
1 = Fotodelu! salg in Dcag;: mafme[n ané. antact with reversal. of the motion: WNevoally Contacla normalmente cemado.
chisira con inversione dimarda. nonmalestent ferm citwer Fontad, § = Fotoceluia esiemma; s&lo seguridad en
: Cogt;t\g;::r:—wmenl:]dﬂufn " 4 I’hdnmllu]e a !‘m(nmn;ms{\:urﬂé § = STOP. Nommaly closed contact. gmlc ::;n m\fe:sl»:l tll: ;l;:rrd-dwn
. Contatto ndrmalmente chiusa, : & = Comman for STOP and LEDS, Ontacta normalmen a
. d d t Conbad *F 5 =
6 = CDNUMW STOP ¢ l-ED ] mu e ummm : 7 = Lightyand Lads:autput. tndicating. e’ 2 STOI‘ ..C(_:nlactu nqmalmmle gerrado.
? = Usdita-per tud e LED indicant lo 5 = STOP Contact normploment forme. pate dllferent posttions. 6 = Comia para STOM y LED. . .
6 9= illam:d;m:m 4 é. = Commun pour STOP o LEDS ‘B8 = Power supply oulput fer: fulmgs 2% 7= 5“&?'%“1"!'1 ¥ LED indicande el
- sita alimentozione per zecessori . S Vac.500'mA max. . cstado del sistemi,
Vae 500 mA max. 7 -+ Sortie r femigre; ot leds indiquant. . e _ el ) L
bk 1011 = Connectlons for elettric or balt -9 = Salida alimentadion pars accesorios
017 = Contaiti elell‘rusemhna a. &0 Eﬂdﬂr{%lﬁ Mﬂms dau porsil. lm:fng ‘l;n‘:"a:r elettrc of 24 \?ac_ 500 mA max.
chiavisteilo’12 Vo, T \;:c.sm mh m_.‘i_(-,ur = 12 = Power supply output st molor. 220 111 = para eloc tadura a
2 = I{lysuli:‘:;ljmvgjlazlcn:l;l molore 220 1611 Braneh ur sorruze 8 Vac'in the opening stige. pesulio vertical u harizontal 12, Ve,
ac in'fase.d} apertura. B o lectro v 12 Var, 1 13 = Common 1st motar, 12 = Alimentacion.ler motor 220 Vac ¢
-3 ="Comuns.1 " polere. . 12 = Sortie 'ahmenta.i'ion Ter mgtewr 220 14 = Power supgly output ist moter 0 . fase de apethll'a. Mevrar
' l‘.lsutamal'immdl:?]ume L miore 220 Vac'en ouverture. o Vac it the dosing slage. ) .= Comfm lﬁ matar.
S5 = Usita alime tmm":“fmmm 220 13 = Commun ler smokeur: 15 = Tovier supply outpt Znd motor 220 1 = Almentritn fer moler, 20 Vi on fase
Vac in fase dl b . 14 = Sorte alirrentalion 1er moteiy 220 - g . ]
¢ < Comns o Vect et B o P < S
: ! { = Bore b o = Power supply sutput muor "
7 = Ut a[ai.i;:;esita:}:iuu:is: 2" motere 220 S ity Zeme moleur 220 " Vacinthe dosl,,épmga 16 = Gomn 2do-moter, o
1819 < Conlatt per lampéggiants 220 Vi 16 = Comumun, 22me moleur., 18-19'= Connections-for blinker 220 Vac. s &“ﬂi‘m o molor 220 Vas &2
! - 17 = Sort¢ atimentation Ziwvie moteur, 220 0 = Tower supply phase. AN
W = Fase alimentazione. A1 Sitpely | 1819 = ‘Conlaitis juz intermitentle 220 Vae
; 2 AUMERIZON Vac en‘fermetitre. 211 = Power Supply neuter. T
¥ = Neubo alimeénlazione. 1819~ Branck ) T 20 = Fase alimentaddén.
. 220 Vac. - : a = Neutro allmenladén. .
“TENZIONE 20 = Phase slimentation. ﬁll meh::::: are parpully closed
Tutti i contatti nemmalmente chiusi 21 = Nevtre allmenlation. (phiotocell in opening’ hm:,{:hulocell in ATTENCION
{fotocellisla apeituta; fotacellula ATTENTION. . ‘closing time, stap); IF NOT USED WE HAVE Todos los conlactos normalments cerrados
thiusura, stop) SE NON UTILIZZATI Tous len saplacts gont normalement fermes TG SOLDER THE BRIDGES Afotouelula ori apertura y cleire, siop) ST ND
DEVONO ESSERE PONnCELLATI “[photocellule en puvarture, photocellule en {common-contact), SON UTILIZADOS-DEBEN SER PUEN-
[coming-cantattc), fermeture, stop); S1 NON UTILISES ON TEADOS (commin-contaclaal.
. o R DCIIT FAlRE DES PONTS [commun-contacth.
FUNZIONI.DEL DIP SWITCH FONCTIONS DU DIP SWITCH “DIP SWITCH FUNCTIONS FUNCIONES BEL DIP SWITCH
ON = Attivall tempn di sosta, Trascorsc. ON = Active Jo temps de pose. Ecoulé le OMN = )t puts 1n action the pause timing. ON = Act{va el Hempo.de pausa..
il tempo regolato tramité i trimmer temps réglé par 1 trimmer P2 n the périod adjusted through Transcuftido el iempo regulado -
P2 *T Break™ ii cancello inizia la. T BREAK" le porlall commence Ja the triinmer P2 T BREAK" is lramite el trimmer P2"T BREAK”
. CHIUSURA AUTOMATICA. OFF= I;EQRMETUdRE AUI‘OMATLQUE clapsed, the gate beginsthe ¢l-cancel inicia el CIERRE AUTO-
OFF = Disattiva il tempo sosta. Per.ctte- F= Le temps de pose ri'ést pas en  AUTOMATIC CLOSING. MATICO:
nerela chmsump;uando il cancillo fonction. Pour obtenir la fermeture OFF = The-gausé timing is not ih actdan. OFF = Desactiva el tiempo de patsa; v
& ini sosta @ -noecessario un-impulso’ lorsgue 1& portall est-en posé il est “To cbtain the closing when the gaw ‘Para obtener ¢l vlerre cuando ¢
A START "FUNZIONAMENTO nedcessaire une 1111})]]1510[1 de START is in paunsc time it Is necessary a porton o cancel. estd cn pausa és.
PASSO-PASSO". “PROGRAMME FAS A PAS'. START impulse "BIT-hy-BIT necesario un impiilso de START-
) o e PROGRAMME". "FUNCIDNAM]EN -TOPASC A
: ON =Une impulsion de START cn 2 CONTROLIN CLOSING TIME: - . .
ON = Unmmandodjsrminfasedl 2. CONTROJ, DE.CIERRE:
“chiusnra provaca tatresto ffme- fermeture provoque Uariet jminédiat, DN = A STARTimpiulse in the glosing
ugura p ‘arres d p
dinto del‘ancella ¢ Ja mpmura U portaul et la réouverture apnis stige pmvokcs the galc immediate ON- =Un édomando de START en fase de
.dopo circa 1" R environ 17 stop.and its re-opening after about 1", eidrre provoca Ja détencidn imime-
OFE = Ut comando di START in fasa.d( OFF =Une impulsion de. START en {OFF.= A START impulse in the closing diata del caricel y] la-reapertura
" chiusura provocd 1‘amastu immedia- fermeture. proveque Farit immédiat slagc causes the immediate stopof ‘después-de casi 17
todet cancéllo, B necessario fornire du portail- 11 faut vne ultérizure the ate. 1t s necessary another OFF = Un-comando de START en fase de:
impulsion de START pour.commeni- idse to w cierre provoca la detericidn inme-
_un ulteriere comando di START per Py N PO Imp begin a new cycle. B
avviare un fuova cicle operativo. cer uhnouveau cycle. diata del caricel.-Es necesario fornis
3¢0 ) 3.CONTROL INOPENING TIME: un ulterior comardo de START, para
3. CONTROLE EN OUVERTURE; S i activar un nuevo ciclo operativo.
3 CONTROLLO APERTURA: ON = En ouverturs on naccepte pas de ON =1n the opening stage it oes not . E
ON.= in fase.di apertura noi acvetta commandes de START. accept START impilses. 3 CONTROL APERTURA:
comandi-dL START. ‘OFF = 1nthe opening stage a STAKRT
fasa di ado di OFF = En ouverture une impulsmn de impulse %ces lﬁe {imimediate sto ON =En fase de apertura no acepta
OFF = ln fase di apertura un comando START provoque V'arrét immeédiat puise prove P comiandos de START.
START provoca 'immediato arresto of the gate. During the pause iming.
P du portail, Pendant le temps de "OFF = En fasi de aperturd un camando
del canetlo. Durante i) tempo d1 the START impulse causes the
ndo pose la méme commande catise la. immadiale closlig of the gate, de START pravoca ia inmediata
sosta Jo. st;:su c]::m cFI l fermeture lmmédiate du portail 1 & B detencion. del cancel, Durante ef
allimmediata chiusura del cancella. ) ) T . - tiemipo de pausa otro 1rnpulso
. -4 CONTROLE ElY POSE: LLONTROL PAUSE TIME; - provoca el inmedialo cierre del .
; LLY : -ON =On ri'accepte pas de commandus ON = It doos notaccept impulses during the cancel.
ON = Non accetta comandi durante la pendant le temps de posal pause ime.
sosta. OFF = Une impulsion pendant la pése OFF =-An impulse given durlng the. . L. CONTROL PAUSAL
OFF = Un-comindo durante la sosta provoque la ré-fermeture immiddiate pause tinie provokes the immediate ON =No acepta gomandos durante 1
provoca Ja richlusiira immediata du pottall. re-closing of thie gate.. " ‘pausa. o ’
del cancello, OFFu'IE‘Ian comando:durante la pausa
provoca el cierre inmediato del canaz,
PROTECO - 412040 Piokesi d"Alba - Loc, Gatena Rossa, 9/a - Tel. (0173} 35077/8 - Fax (0173) 363322



